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رسالة مؤرخة ٢٢ أيار/مايو ٢٠٠٢ موجهة إلى رئيس مجلـس الأمـن مـن رئيـس 
 لجنة الأمن المنشأة عملا بالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) بشأن مكافحة الإرهاب 

تلقت لجنة مكافحة الإرهاب التقرير المرفق المقدم من نيكاراغوا عمـلا بـالفقرة ٦ مـن 
القرار ١٣٧٣ (٢٠٠١). 

وأكـون ممتنـا لـو تفضلتـم بتعميـم هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـهما وثيقـة مـــن وثــائق 
مجلس الأمن. 

(توقيع) جيريمي غرينستوك 
رئيس لجنة مكافحة الإرهاب 
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 المرفق 
رسـالة مؤرخـة ١٧ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ موجهـة مـن ممثـل نيكـاراغوا لـدى الأمـــم 
المتحـدة إلى رئيـس لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـــلا بــالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) 

 بشأن مكافحة الإرهاب 
[الأصل: بالاسبانية] 
يسرني أن أخاطبكم بصفتكم رئيسا للجنة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا بـالقرار ١٣٧٣ 

(٢٠٠١) بشأن مكافحة الإرهاب. 
وفي هذا الصدد، أتشرف بأن أحيل تقرير حكومة جمهورية نيكاراغوا المقدم إلى لجنـة 
مكافحة الإرهاب عملا بالفقرة ٦ من قرار مجلس الأمن ١٣٧٣ (٢٠٠١) (انظر الضميمة). 

(توقيع) إدواردو ج. سافيلا سيموزا 
السفير 
الممثل الدائم 
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ضميمة 
تقرير جمهورية نيكاراغوا* المقدم إلى لجنة مكافحـة الإرهـاب عمـلا بقـرار مجلـس 

 الأمن ١٣٧٣ (٢٠٠١) 
 ماناغوا، ٢٩ نيسان/أبريل ٢٠٠١ 

مقدمة 
إن حكومة جمهورية نيكاراغوا تتابع المهمة الاسـتراتيجية لــ �تحويـل البلـد إلى حليـف 
سياسي متين – جاد وموثوق بـه وثـابت – لأمـم العـالم الديمقراطيـة في الكفـاح ضـد الإرهـاب 

والاتجار غير المشروع بالمخدرات وغسل الأموال�(١). 
والسـلطة المسـؤولة عـن قمـع الإرهـاب في نيكـاراغوا هـي الشـرطة الوطنيـة، يســاعدها 
جيش نيكاراغوا. غير أنه نظرا لطبيعة الجريمة المتعددة الجوانب، يلزم أيضا مشاركة مؤسسـات 

أخرى، كوزارة الخارجية ومكتب النائب العام. 
ورغم أن نيكاراغوا لم تكــن هدفـا للإرهـاب الـدولي، فقـد برهنـت علـى عزمـها علـى 
مكافحة هذا الخطر على الصعيد الوطني والإقليمي والـدولي. فقـد أدانـت بشـدة الأعمـال الـتي 
وقعت في الولايات المتحـدة الأمريكيـة يـوم ١١ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١ وعـبرت عـن تضامنـها 

مع أسر الضحايا وحكومة ذلك البلد. 
فعلى المستوى الوطني، تجري لدى السلطة التشريعية مناقشـة قـانون جديـد للعقوبـات 
يتضمن تعريفا لجرائم مثل غسـل الأمـوال والأصـول. وفضـلا عـن ذلـك، فـإن خطـة جمهوريـة 
نيكـاراغوا لمكافحـة الإرهـاب ومـا يتصـل بـه مـن جرائـم اقـترب اسـتكمالها، وقـد وجـــه انتبــاه 
السلطات المختصة إلى قرارات مجلـس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة كـي تتخـذ هـذه السـلطات 

التدابير المحددة المطلوبة في مجال كل منها. 
وعلى المستوى الإقليمي، تم اعتماد خطة بلدان أمريكا الوســطى للتعـاون الشـامل مـن 
أجـل منـع ومكافحـة الإرهـاب والأنشـطة ذات الصلـة، وهـي تشـكل اسـتراتيجية وآليـــة مرنــة 
ـــن المؤسســات.  للاتصـال والتنسـيق المباشـر فيمـا بـين وكـالات الأمـن في كـل دولـة وغيرهـا م
وعلـى المسـتوى الـــدولي، وقعــت نيكــاراغوا وصدقــت علــى عــدد مــن الاتفاقيــات لمكافحــة 

الإرهاب. 
 __________

مرفقات هذا التقرير متاحة لدى الأمانة العامة لمن يرغب في الإطلاع عليها.  *
هذه الكلمات مقتبسة من الخطــاب الـذي ألقـاه في ١٠ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢ الرئيـس أنريكيـه بولانيـوس  (١)

غايير لدى بدء ولايته. 
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وعملا بالفقرة ٦ من القرار ١٣٧٣ (٢٠٠١)، يقدم هـذا التقريـر بشـأن التدابـير الـتي 
ـــرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) الــذي  اتخذـا مؤسسـات الدولـة لمكافحـة الإرهـاب تنفيـذا لأحكـام الق
اتخذه مجلس الأمن في ٢٨ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١. وقد دخلت بعض هذه التدابـير بـالفعل حـيز 

التنفيذ. 
القرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) 

الفقرة ١ 
منع ووقف تمويل الأعمال الإرهابية  (أ)

تم تشكيل لجنة وطنية بشأن تنفيذ خطة بلـدان أمريكـا الوسـطى للتعـاون الشـامل مـن 
ـــة، وذلــك بالمرســوم رقــم ٢٠٠١/١٠٨  أجـل منـع ومكافحـة الإرهـاب والأنشـطة ذات الصل
المـؤرخ ٢٦ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١. والوظيفـــة الرئيســية لهــذه اللجنــة إســداء المشــورة 
وتقديم الدعم للحكومة في كافة المسائل المتصلة بمكافحة الإرهاب، وفي اتخـاذ التدابـير الوطنيـة 
والإقليميـة وإدمـاج الصكـوك الدوليـة بشـأن هـذا الموضـوع في القـانون المحلـي ونشـر أحكامــها 

(الملحق ١: المرسوم رقم ٢٠٠١/١٠٨). 
وتعمل هذه اللجنـة تحـت رعايـة وزارة الخارجيـة وهـي في مرحلـة الانتـهاء مـن وضـع 

خطتها الوطنية. 
وبغيـة تحديـد دور كـل مؤسسـة داخـل اللجنـة، قُـدم في ١٩ شـباط/فــبراير ٢٠٠٢ إلى 
ممثلي اللجنة التقنية تدريب بشأن مختلف الأشكال التي قد تتخذها أعمـال العنـف. وفي الحلقـة 
الدراســية التدريبيــة، قدمــت وزارة الصحــة عرضــا بشــــأن الإرهـــاب بالأســـلحة الكيميائيـــة 
ـــن الجريمــة المنظمــة ومختلــف  والبيولوجيـة، وتكلـم ممثـل الشـرطة الوطنيـة وجيـش نيكـاراغوا ع

مظاهرها. 
تجريم قيام رعايا هذه الدول عمدا بتوفير الأموال أو جمعها، بأي وســيلة، بصــورة  (ب)
مباشرة أو غير مباشرة أو في أراضيها لكي تستخدم في أعمال إرهابية، أو في حالة معرفة 

أا سوف تستخدم في أعمال إرهابية 
إن قانون العقوبات يعـرف الإرهـاب تحـت عنـوان الجرائـم ضـد النظـام العـام. وتنـص 

المادة ٤٩٩ على ما يلي: 
�يجـرم الأشـخاص بالإرهـــاب ويحكــم عليــهم بحكــم غــير قــابل للتخفيــف 
بالسجن لمدة تتراوح بين ستة أشهر وسنتين، إذا قـاموا بمـا يلـي ـدف زعزعـة النظـام 

العام وإثارة حالة من القلق أو التسبب فيها في البلد: 
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اسـتعمال الأســـلحة، أو الأجــهزة أو المــواد المتفجــرة أو الحارقــة، أو  �(أ)
الغازات الخانقة أو السامة أو الغـاز المسـيل للدمـوع في أمـاكن التجمـع، أو الكنـائس، 

أو المباني العامة، أو المساكن الخاصة، أو الشوارع أو ما يماثل ذلك من الأماكن؛ 
اسـتيراد هـذه الأسـلحة أو الأجـهزة أو المـــواد المتفجــرة، أو بيعــها أو  �(ب)
صنعها أو تخزينها أو شـحنها أو نقلـها، أو التحريـض علـى هـذا الاسـتيراد أو البيـع أو 
الصنـع أو التخزيـن أو الشـحن أو النقـل أو الاسـتعمال، أو النصـــح بــه أو توجيهــه أو 

تيسيره؛ 
التخريـب أو القيـام بأفعـــال يقصــد أن ينتــج عنــها تخريــب للبضــائع  �(ج)
والمرافق والآلات التي تعود ملكيتها إلى الدولة أو إلى الأفراد أو إلى مرفق عام مـن أي 

نوع؛ 
التـهديد بـــالإضرار بالمؤسســات أو الموظفــين أو الأفــراد عــن طريــق  �(د)
المراسـلة أو اللاسـلكي أو الهـاتف أو الـبرق أو الوريقـات أو الصـــور أو الرســوم علــى 

الجدران أو في أماكن أخرى أو بأي وسيلة مماثلة�. 
وتنص المادة ٥٠٠ من قانون العقوبات على ما يلي: 

�إذا لم يكــن بالمســتطاع الكشــف عمــن ارتكــب جريمــة الإرهــاب، يعتـــبر 
المشجعون أو المحرضون عليها مسؤولين�. 

ـــة القضائيــة التابعــة  وتجـري الآن مناقشـة المشـروع الجديـد لقـانون العقوبـات في اللجن
للجمعية الوطنية. وحتى هذا التاريخ اعتمد الـد الأول، الـذي يتعلـق بالأحكـام العامـة بشـأن 
الجرائـم، والجنـح، والعقوبـات، والتدابـير الأمنيـة، والنتـائج الفرعيـة الـتي تـترتب علـــى المخالفــة 

الجنائية والأشخاص المسؤولين جنائيا. 
القيــام بــدون تأخــير بتجميــد الأمــوال وأي أصــــول ماليـــة أو مـــوارد اقتصاديـــة  �(ج)
لأشـخاص يرتكبــون أعمــالا إرهابيــة، أو يحــاولون ارتكاــا، أو يشــاركون في ارتكاــا أو 
يسهلون ارتكاا؛ أو لكيانات يمتلكها أو يتحكم فيها هؤلاء الأشخاص بصورة مباشـرة أو 
غـير مباشـرة؛ أو لأشـــخاص وكيانــات تعمــل لحســاب هــؤلاء الأشــخاص والكيانــات، أو 
بتوجيه منهم، بما في ذلك الأموال المستمدة من الممتلكات الـتي يمتلكـها هـؤلاء الإرهـابيون 

ومن يرتبط م من أشخاص وكيانات أو الأموال التي تدرها هذه الممتلكات. 
إن المـادتين ٦١ و ٦٢ مـــن القــانون المعنــون �قــانون المخــدرات والمؤثــرات العقليــة 
ـــة؛ وغســل الأمــوال والأصــول المســتمدة مــن الأنشــطة غــير  والمـواد الأخـرى الخاضعـة للرقاب
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المشروعة� تعرفان جريمة غسل الأموال و/أو الأصـول المشـتقة مـن الأنشـطة غـير المشـروعة أو 
الجرائم العادية ذات الصلة التي يقصد ا الإضرار بالدولة: 

كل شخص يقوم، بمفرده أو عن طريـق شـخص طبيعـي أو اعتبـاري  �(أ)
وسيط، بصفقات وعمليات تجارية مستمدة من أنشطة غير مشروعة أو يرجـع أصلـها 
إلى هذه الأنشطة، مع أشخاص آخرين أو مـع مؤسسـات مصرفيـة أو ماليـة أو تجاريـة 

أو غير ذلك من المؤسسات؛ 
كل شخص يقوم، بمفرده أو عن طريـق شـخص طبيعـي أو اعتبـاري  �(ب)
وسيط، بإخفاء أموال أو أشياء مادية أو حصائل آتية منـها، أو يؤمـن عليـها أو يحولهـا 
أو يستثمرها أو يحتفظ ا أو يديرها أو يحصل عليها، ويعطي هذه الأمـوال والأصـول 
المستمدة من أنشطة غير مشـروعة مظـهر المشـروعية. ويحكـم علـى الأشـخاص الذيـن 
يرتكبون هذه الجريمة بالسجن لمدة تـتراوح بـين ٤ سـنوات و٢٠ سـنة وغرامـة تعـادل 
ـــة عــن طريــق أشــخاص  ضعـف قيمـة الأصـول المسـتخدمة. وإذا ارتكبـت هـذه الجريم
ـــة إلى  اعتبــاريين، يمكــن أن يصــدر أمــر بالإشــراف القضــائي علــى الكيــان، بالإضاف

العقوبات التي يتحملها الأشخاص الطبيعيون؛ 
الوسيط أو المالك أو المدير أو الممثل أو الوكيل القـانوني لكيـان يجـيز  �(ج)
هذه الصفقات أو يسمح ا أو ينفذها، مـع علمـه بـالأصل غـير المشـروع للأمـوال أو 

الحصائل؛ 
كـل شـخص يقـــوم، بمفــرده أو عــن طريــق شــخص آخــر وســيط،  �(د)
بالمشـاركة في صفقـات أو عقـود، حقيقيـة أو وهميـة، تنطـوي علـى حيـازة لأصــول أو 
سندات، أو تملكها أو نقلها أو إدارا، بقصد إخفـاء المـوارد الماليـة الـتي يحصـل عليـها 

نتيجة للأنشطة غير المشروعة، أو تلقيها أو تزييفها؛ 
كل شخص على علــم، بمفـرده أو مـن خـلال شـخص آخـر وسـيط،  �(هـ)
بالأصل غير المشروع للأموال أو الحصائل الآتية منها، يجـيز الصفقـات المتعلقـة بغسـل 
الأمـوال و/أو الأصـول أو يسـمح ـا أو ينفذهـا، مسـتفيدا مـن مهامـه، أو وظيفتـــه أو 
منصبـه، يحكـم عليـه بالسـجن لفـترة تـتراوح مـــن ٥ إلى ١٠ ســنوات وغرامــة تعــادل 

ضعف قيمة الأصول أو الأموال التي أجاز غسيلها�. 
وتنص المادة ٢٣ من القانون المذكور أعلاه على إحداث لجنة التحليـل المـالي، برئاسـة 

المدعي العام. ومهام هذه اللجنة هي ما يلي: 
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اقتراح السياسات الرامية إلى منع وقمع جريمة غسل الأصول؛  - ١
الكشف عن أي نشاط يتعلق بغسل الأموال والأصـول المسـتمدة مـن أنشـطة  - ٢

غير مشروعة؛ 
التحقيق في الأساليب والطرائق الممكنة المستعملة في غسل الأموال والأصـول  - ٣

وتحليلها. 
وعلى مديرية المصارف وسائر المؤسسات المالية أن تساعد اللجنة في ممارسـة واجباـا 
وتزودها بأي معلومات توجـد لديـها فيمـا يتعلـق بالنظـام المصـرفي أو بسـائر الكيانـات الماليـة، 
كي تستطيع اللجنة أن تفحص وتحلل المعلومات وتقارا مــع أي معلومـات أخـرى قـد تكـون 
لديــها بغيــة تحديــد العمليــات الــتي يحتمــل أن تكــون ذات علاقــة بالأنشــطة غــير المشـــروعة 
ــة  ومـا يمكـن أن يكـون بمثابـة دليـل وثائقــي علـى الصفقـة لـدى إقامـة الدعـاوى الجنائيـة والمدني

والإدارية فيما يتصل بالتحقيقات في جريمة غسل الأموال والأصول. 
وفي المادة ٢ من قانون مديرية المصارف وسائر المؤسسات المالية، تمنح المديريـة سـلطة 
�الإذن بإنشاء وعمل كافة المصارف والفروع المصرفية والوكالات التي تعمل في البلد، سـواء 
منها التي تملكها الدولة أو الخاصة، الوطنية أو الأجنبيـة، الـتي تعمـل علـى نحـو منتظـم، بصـورة 
مباشرة أو غير مباشرة، في الأنشطة بوصفها هيئات وساطة في الموارد المالية الآتية مـن العـرض 
والطلب، أو تقديم غير ذلك من الخدمات المصرفية، ومراقبتها والإشراف عليها وتفتيشها�. 

والمديرية هي السلطة التي تطلـب الإشراف القضـائي علـى مؤسسـة أو شـركة مـن أي 
ـــير مباشــرة في ارتكــاب جريمــة غســل  نـوع أو مصلحـة تجاريـة متورطـة بصـورة مباشـرة أو غ

الأموال والأصول المستمدة من أنشطة غير مشروعة. 
وقد طُـلب من خـلال المحـاكم المختصـة رفـع سـرية المصـارف لاكتشـاف مـا إذا كـان 
للإرهــابيين أو المنظمــــات الإرهابيـــة أمـــوال أو أســـهم أو كفـــالات أو حصـــص مودعـــة في 

نيكاراغوا. 
تحظـر علـى رعايـا هـذه الـدول أو علـى أي أشـــخاص أو كيانــات داخــل أراضيــها  (د)
إتاحة أي أموال أو أصـول ماليـة أو مـوارد اقتصاديـة أو خدمـات ماليـة أو غيرهـا، بصـورة 
مباشرة أو غير مباشرة، للأشخاص الذين يرتكبون أعمـالا إرهابيـة أو يحـاولون ارتكاـا أو 
يسـهلون أو يشـاركون في ارتكاـا، أو للكيانـات الـــتي يمتلكــها أو يتحكــم فيــها، بصــورة 
مباشرة أو غير مباشرة هؤلاء الأشخاص، أو للأشخاص والكيانات التي تعمل باسم هـؤلاء 

الأشخاص أو بتوجيه منهم. 
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علـى جميـع الأشـخاص الذيـن يدخلـون نيكـاراغوا، سـواء كـــانوا مــن رعايــا البلــد أو 
أجـانب، أن يصرحـوا بمـا يجلبونـه مـن نقـد ومـن أوراق ماليـة ومـن أشـياء ومعـادن ثمينـة تفــوق 
قيمتها ٠٠٠ ١٠ من دولارات الولايات المتحدة أو ما يعادلها بالعملة المحلية أو بعملة أجنبية. 
وتنـص المـادة ٣٢ مـن القـانون المعنـون �المخـدرات، والمؤثـرات العقليـة، وغيرهـا مـــن 
المواد الخاضعة لقانون المخدرات؛ وغسل الأموال والأصول المتأتية من أنشـطة غـير مشـروعة� 
على أنه يتعين على المؤسسات المالية أن تمسك حسابات بأسماء زبائنـها ولا يجـوز لهـا أن تفتـح 
حسـابات بـدون أسمـاء أو بأسمـاء وهميـة أو غـير صحيحـة. وعليـها أن تتـأكد بدقـــة مــن هويــة 
ـــة، ومهنتــهم، ســواء  الأشـخاص المعنيـين، ومـن مركزهـم، ومكـان إقامتـهم، وصفتـهم القانوني

كانوا زبائن منتظمين أو عرضيين.  
ـــة أن  وتنـص المـادة ٣٣ مـن ذلـك القـانون علـى أنـه يجـب علـى جميـع المؤسسـات المالي
تتخذ تدابير للحصول على معلومات بشأن الهوية الحقيقية للأشـخاص الذيـن يفتحـون حسـابا 
مصرفيا لديها أو يقومون بمعاملات مالية معها، وأن تحتفظ بتلك السـجلات مـدة لا تقـل عـن 

خمس سنوات اعتبارا من تاريخ المعاملة. 
وإضافـة إلى ذلـك، عممـت قوائـم الأشـخاص الذيـن تنطبـق عليـهم هـذه التدابـير علـى 
السلطات المختصة، بما فيها مكتب المدعي العـام، ووزارة الداخليـة، ووزارة الدفـاع، ومديريـة 

المصارف، وغيرها من المؤسسات المالية. 
الفقرة ٢ 

الامتنــاع عــن تقــديم أي شــكل مــن أشــكال الدعــم، الصريــــح أو الضمـــني، إلى  (أ)
الكيانات أو الأشخاص الضالعين في الأعمـال الإرهابيـة، ويشـمل ذلـك وضـع حـد لعمليـة 

تجنيد أعضاء الجماعات الإرهابية ومنع تزويد الإرهابيين بالسلاح: 
تقــوم الشــرطة الوطنيــة، في رصدهــا لحيــازة الأســــلحة والذخـــيرة، بـــإصدار أنـــواع 

التراخيص التالية: 
رخصة إدخال الأسلحة والذخيرة إلى البلد، في الحالات التي تلبي الشروط التالية:  - ١

طلب كتابي؛  �
فاتورة تبين منشأ الأسلحة؛  �

شهادة قنصلية تصدرها سفارة نيكاراغوا في بلد المنشأ؛  �
وثيقة هوية شخصية لرعايا البلد أو المقيمين الأجانب؛  �
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سجل الشرطة؛  �
دفع رسوم استيراد كل سلاح.  �

رخصة تشغيل محلات بيع الأسلحة النارية، ينبغي أن تلبي الشروط التالية:  - ٢
طلب كتابي؛  �

استمارة طلب؛  �
تأمين على المسؤولية؛  �

نسخة من وثيقة الهوية الشخصية لصاحب الطلب؛  �
شهادة بحسن سلوك المالك أو الشريك؛  �

شهادة ملكية أو مواد تأسيس الشركة تبين رأس مال قدره ٠٠٠ ١٠٠ كوردوبات؛  �
التسجيل في البلدية؛  �

الرقم الضريبي.  �
رخصة حيازة الأسلحة لشركات الأمن الخاصة، تفي بالشروط التالية:  - ٣

طلب كتابي؛  �
رخصة عمل سارية المفعول؛  �

شهادة إثبات لمصدر الأسلحة؛  �
دفع الرسوم.  �

رخصة تجيز لموظفـي الهيئـات العامـة وللدبلوماسـيين حيـازة الأسـلحة، وتلـبي الشـروط  - ٤
التالية: 

طلب كتابي؛  �
نسخة من وثيقة الهوية الشخصية؛  �

سجل الشرطة؛  �
وثيقة تأذن للشخص بحيازة الأسلحة؛  �

صورتان أماميتان بالحجم المستعمل في الرخص؛  �
دفع الرسوم.  �
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رخصة بحمل سلاح ناري تلبي الشروط التالية:  - ٥
فاتورة أو وثيقة رسمية لذلك السلاح؛  �

وثيقة الهوية الشخصية؛  �
فاتورة إحدى المنافع العامة؛  �

٤ صور (اثنتان أماميتان واثنتان جانبيتان)؛  �
الاستظهار بالسلاح؛  �

دفع الرسوم.  �
ــى  وفيمـا يتعلـق بقمـع تجنيـد أفـراد الجماعـات الإرهابيـة، اشـتركت نيكـاراغوا، في أعل

مستوى، في الاجتماعات التالية: 
اجتماع رؤساء أمريكا الوسطى، المعقـود في هنـدوراس يـوم ١٩ أيلـول/سـبتمبر  -
٢٠٠١، والـذي اعتمـد خلالـه إعـلان �أمريكـا الوسـطى تقـف صفـا واحــدا في 
مكافحـة الإرهـاب�. وجـــدد رؤســاء دول المنطقــة في ذلــك الإعــلان إدانتــهم 
الكاملة لأعمال الإرهاب التي جــدت يـوم ١١ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١، وأعربـوا 
عـن تضامنـهم مـع شـعب وحكومـة الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، وأيـدوا اتخــاذ 
وتطبيق تدابير مصممة لمعاقبة المسؤولين عن تلك الأعمال وفقا لقواعـد القـانون 
الـدولي (المرفـق ٢: الإعـلان المعنـون �أمريكـا الوســـطى تقــف صفــا واحــدا في 

مكافحة الإرهاب�). 
اجتماع رؤساء الدول ورؤساء الحكومات ونواب رؤسـاء الحكومـات، المعقـود  -
في تيغوسيغالبا، في هندوراس، في ٢٧ كانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢، والـذي وقّـع 
ــــدول  فيــه إعــلان كوبــان. وفي الفقــرة الأولى مــن ذلــك الإعــلان، حــددت ال
المشاركة عددا من المسائل التي يستصوب تكثيف التعاون فيها، منها الخصـوص 
الجهود الرامية إلى مكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والإرهاب بجميع أشـكاله 

ومظاهره (المرفق الثالث: إعلان كوبان).  
اجتمـاع القمـة الأول لرؤســـاء دول وحكومــات البلــدان الأعضــاء في الجماعــة  -
الكاريبية ومنظومة التكامل لأمريكا الوسطى، والجمهورية الدومينيكية بوصفـها 
مراقبـا، المعقـود في مدينـة بلـيز يـوم ٥ شـباط/فـــبراير ٢٠٠٢. واعتمــد في ذلــك 
الاجتماع إعلان مشترك أكدت فيه الدول المشاركة من جديـد إدانتـها الكاملـة 
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ــى  لأعمـال الإرهـاب مـهما كـان شـكلها ومـهما كـانت مظاهرهـا، واتفقـت عل
تنســيق أعمالهــا لمنــع تلــك الأعمــال والجرائــم ذات الصلــة والتصــدي إليـــها(٢) 
ـــاء دول وحكومــات  (المرفـق ٤: الإعـلان المشـترك، اجتمـاع القمـة الأول لرؤس
الجماعـــة الكاريبيـــة – منظومـــة التكـــــامل لأمريكــــا الوســــطى – الجمهوريــــة 

الدومينيكية). 
ـــة ويشــمل ذلــك الإنــذار  اتخـاذ الخطـوات اللازمـة لمنـع ارتكـاب الأعمـال الإرهابي (ب)

المبكر للدول الأخرى عن طريق تبادل المعلومات: 
اتخذت الخطوات التالية: 

تعزيـز الجـهود المشـتركة وتبـــادل المعلومــات مــع ســلطات إنفــاذ القــانون في  - ١
منطقـة أمريكـا الوسـطى ومـع الوكـالات الدوليـة، بمــا فيــها منظمــة الشــرطة الجنائيــة الدوليــة 
(الإنتربول) ووكالة الولايات المتحدة لإنفاذ قوانين المخدرات، والشـرطة الفرنسـية، والشـرطة 

الألمانية؛ 
ــــادل المعلومـــات مـــع وكـــالات الاســـتخبارات  تعزيــز آليــات الاتصــال وتب - ٢
والوكالات الأمنية في الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، واسـبانيا، وألمانيـا، وتـايوان، والمكسـيك، 
وغواتيمـالا، والســلفادور، وهنــدوراس، وكوســتاريكا، وبنمــا، وكذلــك مــع الاســتخبارات 
ـــر  العسـكرية ووكـالات الاسـتخبارات المضـادة في جيـوش بلـدان أمريكـا الوسـطى التابعـة لمؤتم

القوات المسلحة لأمريكا الوسطى؛ 
التنسيق مع المركز المشـترك للمعلومـات في هنـدوراس، ومـع شـرطة مكافحـة  - ٣
المخدرات في كوستاريكا. وتم تبادل المعلومات عن العمليـات الـتي أجرـا وكـالات مكافحـة 

المخدرات فيما يتعلق بالإرهاب والجرائم ذات الصلة؛ 
تطويـر مشـــروع جمركــي افــتراضي واتحــاد للجمــارك في أمريكــا الوســطى،  - ٤
أُنشئت في إطاره مكاتب لهندوراس والسلفادور وغواتيمـالا في بينـاس بلانكـاس لتيسـير تبـادل 

المعلومات بين بلدان البرزخ؛ 
إنشاء لجنة طوارئ مركزية دائمة داخـل مؤسسـة المـاء والصـرف الصحـي في  - ٥

نيكاراغوا، مسؤولة عن اتخاذ التدابير الوقائية التالية: 

 __________
الإعلان المشترك، اجتماع القمة الأول لرؤساء دول وحكومات الجماعة الكاريبية - منظومة التكامل لأمريكـا  (٢)

الوسطى - الجمهورية الدومينيكية، الفقرة ٨. 
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تحديد مواطن الضعف في مختلف شبكات الماء؛  (أ)
تحديد مصادر الماء البديلة؛  (ب)

تفقد المرافق؛  (ج)
رصد نوعية الماء؛  (د)

تقييد الوصول إلى مرافق الإمداد بالماء؛  (هـ)
إنشاء وصلات مع مراكز الإنتاج الرئيسية؛  (و)

إنشاء نظام تفتيش تـابع للقطـاع الخـاص في المرافـق الرئيسـية (محطـات الضـخ  (ز)
وأحواض التخزين)؛ 

بناء أسوار تحيط بخزانات الماء؛  (ح)
الرصد المنتظم لنوعية الماء ومصادر الإمداد وكامل شبكة التوزيع؛  (ط)

الإشراف على المرافق والعمليات؛  (ي)
الاستعاضة التدريجية عـن أنظمـة الكلـورة الغازيـة وتصفيـة المـاء الـتي تسـتعمل  (ك)

الصوديوم و/أو هيبوكلوريت الكلسيوم؛ 
الامتثال للمعايير التي وضعتها وزارة الصحة فيما يتعلق بنوعية الماء؛  (ل)

مراقبة جودة الخدمات، مـن طـرف الوكالـة المشـرفة، وهـي معـهد نيكـاراغوا  (م)
للماء وللصرف الصحي. 

تحسين التنسيق مع شـرطة الحـدود لكـي تبلـغ عمـن يحـاول مغـادرة البلـد مـن  - ٦
النيكاراغويين المشتركين في أعمال إرهابية أو جرائم ذات صلة، لإنـذار البلـدان الـتي يقصدهـا 

أولئك الأفراد؛ 
ـــة الهجــرة في جميــع أنحــاء البلــد بغيــة تحديــد الأشــخاص  إنشـاء مراكـز لمراقب - ٧
المشـتركين في الإرهـاب داخـل البلـد وفي الجريمـة المنظمـة، وذلـــك عــن طريــق خطــط تضعــها 

شهريا الشرطة الوطنية وإدارة الهجرة وشؤون الأجانب؛ 
وضع مشروع لتوفير التدريب وتقديم المساعدة إلى أفرقـة الشـرطة الـتي تعمـل  - ٨
بمساعدة الكلاب في أنشطة الكشف عن الأسلحة والمتفجـرات في المحطـات الحدوديـة والمـواني 

والمطارات؛ 
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الطلـب مـن إدارة الهجـرة وشـؤون الأجـانب تسـليم مـا تعـثر عليـه مـن وثــائق  - ٩
مزورة للهجرة، بغية إنشاء قاعدة بيانات تسمح بتصنيف عمليات الــتزوير وبتبـادل المعلومـات 
مع البلدان الشـريكة، لمنـع اسـتخدام تلـك الوثـائق مـن طـرف المشـتركين في الإرهـاب الوطـني 

والدولي و/أو الجريمة المنظمة؛ 
نقل المعلومات من قاعدة بيانات إدارة المخدرات التابعة للشرطة الوطنية عـن  - ١٠
رعايا البلد والأجانب الذيــن اشـتركوا في أعمـال إرهابيـة أو أعضـاء المنظمـات الـتي تسـعى إلى 

القيام بأعمال إرهابية أو زعزعة الاستقرار أو إحداث الاضطرابات؛ 
تنظيم برامج تدريبية لخبراء الإثبات الجنـائي في مجـال جمـع الأدلـة الماديـة فيمـا  - ١١

يتصل بأعمال الإرهاب، والمساعدة في التحقيقات المتعلقة بالأسلحة والمتفجرات؛ 
إنشاء آليات تمكـن المسـؤولين عـن الأمـن العـام مـن رصـد وتسـجيل ومسـك  - ١٢

سجلات مستكملة عن شحنات المواد الكيميائية ومواد الألعاب النارية؛ 
إنشـاء آليـات للتنسـيق بـين الوكـالات المعنيـة بغيـة وضـع قـاعدة بيانـــات عــن  - ١٣

الأسلحة النارية الجديدة وإدراجها في جمع العينات؛ 
الطلـب مـن إدارة الهجـــرة وشــؤون الأجــانب بــأن تســمح لضبــاط الشــرطة  - ١٤
ـــائق الســفر فيمــا يتصــل بمكافحــة  الوطنيـة بتلقـي تدريـب علـى جوانـب اسـتخدام ومراقبـة وث

الإرهاب والجرائم ذات الصلة؛ 
الطلـب مـن الهيئـات التاليـة أن تقـدم تدريبـا علـى شـؤون الإرهــاب والجرائــم  - ١٥

ذات الصلة: 
مركز الاتصال التابع لمكتب التحقيقات الفيدرالي في أمريكا الوسطى؛  (أ)

مكتب الاتصال لجمهورية ألمانيا الاتحادية في أمريكا الوسطى؛  (ب)
مكتب الاتصال الفرنسي في أمريكا اللاتينية؛  (ج)
مكتب الاتصال الياباني في أمريكا اللاتينية؛  (د)

إنشـاء شـبكة لتبـــادل المعلومــات في أمريكــا الوســطى وإقامــة محطــة لشــبكة  - ١٦
الاتصالات البحرية بين البلدان الأمريكية، وهما عمليتان جاريتان. 

عدم توفير الملاذ الآمن لمن يمولـون الأعمـال الإرهابيـة أو يدبروـا أو يدعموـا أو  (ج)
يرتكبوا، ولمن يوفرون الملاذ الآمن للإرهابيين: 
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يعترف دستور نيكاراغوا السياســي بـالحق في المـلاذ الآمـن ويكفلـه في مادتـه ٤٢ الـتي 
تنص على ما يلي: 

�يقـدم المـلاذ الآمـن واللجـوء فقـط لحمايـة الأشـخاص المعرضـين للاضطـــهاد 
بسبب كفاحهم من أجل الديمقراطية والسلام والعدالة وحقوق الإنسان�. 

ــــاراغوا طرفـــا في اتفاقيـــة عـــام ١٩٥١  وفي ٢٨ آذار/مــارس ١٩٨٠، أصبحــت نيك
المتعلقة بمركز اللاجئين وفي بروتوكول ١٩٩٧ المتعلق بمركز اللاجئين. 

وتنـص المـادة ١ (واو) (أ) مـن الاتفاقيـة علـى عـدم توفـير المـــلاذ الآمــن لأي شــخص 
�ارتكب جريمة في حق السلام، أو جريمة حرب، أو جريمة في حق الإنسانية …�. 

ــــة مـــن  منــع مــن يمولــون أو يدبــرون أو ييســرون أو يرتكبــون الأعمــال الإرهابي (د)
استخدام أراضيها في تنفيذ تلك المآرب ضد دول أخرى أو ضد مواطني تلك الدول: 

اتخذت التدابير التالية: لمنع الجماعات الإرهابية من استخدام الإقليم الوطني: 
التنسيق مع الإدارة القنصلية في وزارة الخارجية لإطلاع الشرطة الوطنية على  - ١
الطلبات التي تقدم للحصول على تأشيرات الإقامة. وتقوم الشرطة، بالتعـاون 
مع نظيراا في البلدان المعنية، بالإطلاع على ملفات الأشخاص المعنيين ومنــع 

من لهم صلة بالإرهاب والجرائم ذات الصلة من الإقامة في البلد؛ 
التنسيق مع القوات الجوية والبحرية لكفالة التحقيق بسرعة في الرحلات غـير  - ٢

المشروعة وفي السفن المشبوهة التي قد تمثل خطرا على الأمن؛ 
فحـص الوثـائق والسـلع وإبـلاغ الشـرطة الوطنيـة عنـد اكتشـــاف أشــياء غــير  - ٣

عادية أو وثائق مشكوك في صحتها. 
كفالة تقديم أي شخص يشارك في تمويل أعمال إرهابية أو تدبيرهـا أو الإعـداد لهـا  (هـ)
أو ارتكاا أو دعمها إلى العدالة وكفالة إدراج الأعمال الإرهابية في القوانين والتشريعات 
المحلية بوصفها جرائـم خطـيرة وكفالـة أن تعكـس العقوبـات علـى النحـو الواجـب جسـامة 

تلك الأعمال الإرهابية، وذلك بالإضافة إلى أي تدابير أخرى قد تتخذ في هذا الصدد: 
مثلمـا ذكـر في الفقـرة ١ (ب) تنظـر الســـلطات التشــريعية حاليــا في مشــروع قــانون 
جزائي جديد. ومن المتوقع أن ينص القانون الجديد على معاقبة كل شـخص يشـترك في تمويـل 

أعمال إرهابية أو الإعداد لها أو اقترافها. 
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تزويـد كـل منـها الأخـرى بـأقصى قـدر مـن المسـاعدة فيمـا يتصـــل بالتحقيقــات أو  (و)
الإجـراءات الجنائيـة المتعلقـة بتمويـل أو دعـم الأعمـال الإرهابيـة، ويشـمل ذلـك المســـاعدة 

على حصول كل منها على ما لدى الأخرى من أدلة لازمة للإجراءات القانونية: 
فيما يتعلق بتقديم المساعدة في التحقيقـات الجنائيـة أو الإجـراءات القانونيـة، اعتمـدت 

التدابير التالية: 
تعزيز وتبسيط التعاون بـين هيئـات إقامـة العـدل في منطقـة أمريكـا الوسـطى،  - ١
وذلك بالانضمام إلى معاهدة تبادل المساعدة القانونية في المسائل الجنائية بـين 
جمــهوريات بنمــا، والســلفادور، وغواتيمــالا، وكوســــتاريكا، ونيكـــاراغوا، 
وهنـــدوراس، المبرمـــة في مدينـــة غواتيمـــالا في ٢٩ تشـــــرين الأول/أكتوبــــر 
ـــاهدة، تتبــادل دول أمريكــا الوســطى المســاعدة  ١٩٩٣. وبموجـب هـذه المع
القانونيـة في المسـائل الجنائيـة، مـع احـترام القوانـين المحليـة لكـل دولـة احترامـــا 

كاملا. 
التنســيق بــين المختــبرات الجنائيــة في أمريكــا الوســطى لدعــم عمــل الخـــبراء  - ٢

المتخصصين في الأعمال الإجرامية الجسيمة التي تتطلب التعاون بينهم. 
ـــة  منـع تحركـات الإرهـابيين أو الجماعـات الإرهابيـة عـن طريـق فـرض ضوابـط فعال (ز)
على الحدود وعلـى إصـدار أوراق إثبـات الهويـة ووثـائق السـفر وباتخـاذ تدابـير لمنـع تزويـر 

وتزييف أوراق إثبات الهوية ووثائق السفر أو انتحال شخصية حامليها: 
اتخذت التدابير التالية لمنع التزوير: 

اقتناء وسائل تكنولوجيـة عصريـة لإصـدار وثـائق إثبـات الهويـة تعزيـزا للأمـن  - ١
ولآليات المراقبة. 

اتخاذ عدد من التدابير الأمنية لإصدار جوازات السفر، باستعمال ما يلي:  - ٢
حبر غير قابل للتزوير؛  -

ألياف فلورية غير مرئية؛  -
علامات مائية؛  -

طباعة ثانية، تظهر الصورة الفوتوغرافية من ورائها؛  -
رموز مشفرة ذات بعدين على الصورة الفوتوغرافية للشخص؛  -
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صورة شبحية؛  -
طباعة فلورية؛  -

عبارة �جمهورية نيكاراغوا� على الغلاف وعلى كامل الغلاف الداخلي.  -
ـــة  النـص علـى معاقبـة كـل شـخص يشـترك في تزويـر جـواز سـفر أو أيـة وثيق - ٣

هوية أخرى: 
تنص المادة ٤٧٩ من القانون الجنائي على ما يلي: 

�كل موظف عمومي يصدر جواز سفر أو رخصة بحمـل سـلاح تحمـل اسمـا 
مزيفا، أو يصدر وثيقة بيضاء، يمكن أن يحكم عليه بالسـجن مـن سـتة أشـهر إلى سـنة 

وبفقدان جميع حقوقه المدنية لمدة تمتد من سنتين إلى أربع سنوات�. 
وتنص المادة ٤٨٠ من القانون الجنائي على ما يلي: 

�كل من يزور جـواز سـفر أو رخصـة لحمـل الأسـلحة يعـاقب بالسـجن مـن 
سنة إلى سنتين وبغرامة مـن ٠٠٠ ٢٠ إلى ٠٠٠ ٢٠٠ كوردوبـات. وكـل مـن يـدان 
بتغيـير اسـم صـاحب جـواز ســـفر أو رخصــة ســلاح صــادرة، أو اســم الســلطة الــتي 

أصدرت تلك الوثيقة، أو أي بند آخر فيها، يمكن أن تسلط عليه نفس العقوبة�. 
واتخذت التدابير التالية فيما يتصل بالنقاط الحدودية: 

تكثيف التدابير الأمنية في حدود البلـد وموانيـه ومطاراتـه، بالامتثـال للمعايـير  - ١
الأمنية المطبقة في الطيران المدني الدولي. 

التنســيق بــين إدارة الجمــارك وإدارة الهجــرة وشــــؤون الأجـــانب في المـــواني  - ٢
الحدودية غاسول، والإسبينو، ولاس مانوس، وبينـاس بلانكـاس، وريـو سـان 
خـوان، ليتسـنى الحصـول علـى معلومـات كاملـة عنـــد تقــديم الخدمــات بعــد 
سـاعات العمـل العاديـة، وذلـك لمنـع الأشـــخاص المرتبطــين بــالجرائم المنظمــة 

الوطنية والدولية من دخول البلد. 
إنشاء آليات لمراقبة المهربين والمـهاجرين غـير الشـرعيين في النقـاط الحدوديـة،  - ٣

وذلك لمنع دخول أو خروج الأشخاص الذين لهم صلة بأعمال إرهابية. 
إنشـاء آليـات للاتصـال الفـــوري بــين وحــدات الشــرطة المرابطــة في المنــاطق  - ٤

الحدودية عن طريق المراكز الحدودية الموجودة. 
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إنشاء آليات لفرض مراقبة صارمة على المعـدات التقنيـة الـتي وضعـت بغـرض  - ٥
اكتشـــاف الأســـلحة والمتفجـــرات في مركـــز المراقبـــة الحـــدودي في بينــــاس 

بلانكاس، على الحدود مع كوستاريكا. 
وضع نظم تتعلق بالاتجار غير المشروع بالأشخاص، وتستند إلى القانون رقـم  - ٦
٢٤٠ المتعلق بمراقبة الاتجار غير المشروع بالمـهاجرين، الـذي نشـر في الجريـدة 

الرسمية يوم ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٦. 
ـــة في  التنسـيق بـين رؤسـاء الشـرطة ونظرائـهم المسـؤولين عـن المراكـز الحدودي - ٧
ولايام القضائية، بغية وضع بروتوكول للتعاون في الجهود المشـتركة الراميـة 
إلى تنفيذ التدابير الـتي تنـص عليـها الخطـة الإقليميـة لمكافحـة الجريمـة المنظمـة، 

والنظر في جدول الأعمال التالي في اجتماعهم التنسيقي الأول: 
تقييم الحالة التشغيلية:  (أ)

حجم المنطقة الحدودية بالكيلومترات المربعة؛  �
العقارات في المنطقة الحدودية (الضيعات، حجم الممتلكات، المالكون)؛  �

النشاط الإنتاجي/موارد التمويل؛  �
تحديد وتعريف نقـاط الضعـف في نقـل المـهاجرين غـير الشـرعيين، وذلـك بغيـة  �

وضع أساليب عملية للمراقبة؛ 
وضع قائمة بالهاربين أو الأشخاص المطلوبـين، واسـتعمال الصـور الفوتوغرافيـة  �

والوثائق التي يمكن أن تساعد في البحث، كلما أمكن؛ 
المواطنـون، علـى جـانبي الحـدود، المعتقلـون أو الذيـن ســـبق اعتقــالهم في أنــواع  �

معينة من الجرائم، والتقارير عمن يقضي منهم عقوبة بالسجن؛ 
مصلحة الطرفين العملية من تبــادل المعلومـات عـن القضايـا المعلقـة الـتي يمكـن  �

الاستفادة فيها من التعاون بين الجانبين. 
مقـترح بالاشـتراك في وضـع خطـط محـددة للتصـدي لمختلـف أشـكال الجريمــة  (ب)

المنظمة. 
اتخذت التدابير التالية لحماية المطارات ومراقبتها: 
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استعمال وسائل أنجع لمراقبة الرحـلات الوطنيـة والدوليـة، لاكتشـاف الاتجـار  - ١
بالأسلحة والذخائر والمواد المتفجرة؛ 

تقييم الحالة التشغيلية في المطارات الوطنية والدولية لاكتشاف نقـاط الضعـف  - ٢
التي يمكن أن تؤثر على المعايير الأمنية الدولية، وتقديم التوصيـات المناسـبة إلى 

سلطات الطيران المدني وإلى شركة إدارة المطار. 
اتخاذ تدابير أمنيـة خاصـة لتفتيـش المسـافرين، والشـحنات، والـبريد، في مطـار  - ٣
ماناغوا الدولي، وفقا لما ورد في الرسائل الـواردة مـن إدارة الطـيران الاتحـادي 

للولايات المتحدة وغيرها. 
التحقـق المتواصـل مـن الامتثـال للشـــروط الأمنيــة وشــروط وثــائق الســفر في  - ٤
المناطق المحروسة للمراكز الحدودية وقبل صعود المسافرين على متن الطائرات 

والسفن ووسائل النقل البري. 
عملية تدريبية تحاكي تدخلا غـير مشـروع اقـترف في مطـار مانـاغوا الـدولي،  - ٥

وتعزيز خطة الحماية والأمن في تلك المحطة الجوية. 
التنسـيق مـع مسـؤولي شـركة إدارة مطـــار مانــاغوا الــدولي لإحاطتــهم علمــا  - ٦
بالتدابير الأمنية التي تتخذها الشرطة الوطنية، لكفالة أمن المسافرين وموظفـي 
الشـرطة ولاتقـاء الحـوادث والأفعـال المتصلـة بالإرهـاب و/أو الجريمـة المنظمـــة 

والتصدي لها. 
وضـع مقترحـات لإنشـــاء وحــدة شــرطة مؤلفــة مــن أفــراد خــاصين تــابعين  - ٧
للشرطة الوطنية يشتركون في تنفيذ وتعزيز الإجـراءات الأمنيـة في المطـار لمنـع 

الأعمال الإرهابية. 
ــها  اسـتكمال جـرد مـهابط الطـائرات في البلـد وتقـديم معلومـات عنـها، بمـا في - ٨
بيانـات الجوانـب الماديـة، وكذلـــك وضــع جــرد لشــركات الطــيران الوطنيــة 

والأجنبية. 
القيـام، عنـد اسـتخدام إقليمنـا لرحـلات جويـــة خاصــة، بالتنســيق بــين إدارة  - ٩
الطـيران المـدني وإدارة مراقبـة الحركـة الجويـة في المطـار الـــدولي لكفالــة توافــر 
المعلومات عن تسجيل الطائرات، وسـعتها، ومصدرهـا، ومقصدهـا، وسـبب 
هبوطها، وأسمــاء الطيـارين والركـاب، وكذلـك توافـر نسـخ مـن الوثـائق الـتي 

تشهد بدخول البلد بصفة شرعية. 
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واتخذت التدابير التالية لمراقبة هوية المسافرين: 
التحقق من أن التفاصيل الشخصية للمسافر متوافقـة مـع المعلومـات في جـواز  - ١

سفره أو وثائق سفره. 
التحقـق، بـالقراءة الدقيقـة، مـن وجهـة ومحطـــات الســفر المذكــورة في وثيقــة  - ٢

السفر ومن أن المسافر مدرك تماما لتلك المعلومات. 
تحديد مدة لتبادل المعلومـات العامـة والمحـددة عـن سـفر الأشـخاص، لا سـيما  - ٣
رعايـا البلـد ممـن هـم محـل اهتمـــام بســبب صلتــهم بمكافحــة الجريمــة الدوليــة 
ـــن الشــبكة القنصليــة ومــن الأمانــة الافتراضيــة  المنظمـة، وذلـك للاسـتفادة م
للمؤتمر الإقليمي المعني بالهجرة الذي يضم من بين أعضائه أمريكـا الوسـطى، 

والولايات المتحدة الأمريكية، وكندا، والمكسيك، وأعضاء آخرين. 
التنسيق مع إدارة الهجرة وشؤون الأجانب لتقديم التدريب إلى أفـراد الشـرطة  - ٤
الوطنية في االات المتصلة بمسـؤوليات مراقبـة المراكـز الحدوديـة، والمطـارات 
والموانئ، والشرطة السـياحية وموظفـي الاسـتخبارات، للتدريـب علـى النظـم 

الأمنية لمختلف وثائق السفر المستعملة في المنطقة. 
التنسيق المتواصل مع إدارة الهجرة وشـؤون الأجـانب للحصـول علـى عينـات  - ٥

من وثائق السفر تتمشى مع المعايير الدولية المستخدمة في البلد.  
التنســيق المتواصــل مــع الإدارة القنصليــة في وزارة الشــؤون الخارجيــــة بغيـــة  - ٦
الحصــول علــى الأسمــاء، والتوقيعــات الرسميــة، وعينــات وثــائق الســفر الـــتي 
ـــات، وذلــك لإحالتــها إلى قــوات الشــرطة المكلفــة  تصدرهـا مختلـف القنصلي

بمراقبة النقاط الحدودية والموانئ والمطارات. 
الإعداد المتواصل للبرامج والتقـارير المتعلقـة بالسـكان غـير المقيمـين والسـكان  - ٧

الأجانب المقيمين لتيسير تسجيلهم ومراقبة تحركام داخل الإقليم الوطني. 
ـــة لقيــود،  وضـع شـروط أكـثر صرامـة لقبـول أشـخاص مـن جنسـيات خاضع - ٨
ولمنح ترخيص الإقامة ومنح الجنسية النيكاراغوية، ومراقبة إقامة الأجـانب في 
الإقليـم الوطـني، وفقـا لأحكـام مشـروع التشـريع الــذي قدمتــه إدارة الهجــرة 

وشؤون الأجانب. 
التنسـيق مـع إدارة الهجـرة وشـؤون الأجـانب في طلـب تبـادل المعلومـات عــن  - ٩
ـــاعدة  طلبـات الحصـول علـى تراخيـص الإقامـة، بغيـة المسـاعدة في اسـتعمال ق
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بيانـات الشـرطة الوطنيـة والحصـول علـى معلومـات مـن النظـراء فيمـــا يتعلــق 
بـالمواطنين الذيـن يطلبـون تراخيـص إقامـة، وذلـك لمنـع وجـود مـن لهـــم صلــة 

بأعمال الإرهاب والجرائم ذات الصلة في بلدنا. 
وضـع بروتوكـولات للتعـــاون مــع إدارة الهجــرة وشــؤون الأجــانب، وإدارة  - ١٠
الهجرة في المطار الدولي، ونقاط الدخـول البريـة، والموانـئ البحريـة ليتسـنى في 
الوقـت المناسـب إصـــدار بطاقــات الركــوب إلى المــهاجرين الذيــن يســافرون 
يوميا، بشكل يسمح باطلاع الشرطة الوطنية على تلك المعلومات في الوقـت 
المناسب، ومنع أو اكتشاف ريـب المـهاجرين في عمليـات لهـا صلـة بأعمـال 

الإرهاب والجرائم ذات الصلة. 
الفقرة ٣ 

التماس سبل تبادل المعلومات العملية والتعجيل ا وبخاصة ما يتعلـق منـها بأعمـال  (أ)
أو تحركات الإرهابيين أو الشبكات الإرهابية؛ وبوثائق السـفر المـزورة أو المزيفـة؛ والاتجـار 
بالأسـلحة أو المتفجـرات أو المـواد الحساسـة؛ وباسـتخدام الجماعـات الإرهابيـة لتكنولوجيـا 
الاتصالات؛ وبالتهديد الذي يشكله امتلاك الجماعات الإرهابية لأسلحة الدمار الشامل: 

اتخذت الخطوات التالية لتكثيف وتسريع تبادل المعلومات: 
اسـتخدام موقـع الإنـترنت التـابع للأمانـة الافتراضيـة للمؤتمــر الإقليمــي المعــني  - ١

بالهجرة، وهو موقع غير مفتوح للجميع، كوسيلة آمنة لتبادل المعلومات. 
تحقيق أفضل استخدام للمعلومات الـتي تولّـد داخـل منظمـة أمريكـا الوسـطى  - ٢

للهجرة والمؤتمر الإقليمي المعني بالهجرة. 
توسيع تبادل المعلومـات بشـأن مكافحـة الجريمـة المنظمـة، باسـتخدام الآليـات  - ٣
الموجـودة لـدى الشـرطة الوطنيـة، للقيـام بالاتصـالات داخـــل منطقــة أمريكــا 

الوسطى، وتضمينها حملة ضد الإرهاب والجرائم ذات الصلة. 
تعزيز الصلة بالكيانات والمنظمات التالية:  - ٤

جماعات مكافحة اختطاف الأشخاص في أمريكا الوسطى وبنما؛  (أ)
ممثل مكتب التحقيق الفيدرالي لمنطقة أمريكا الوسطى؛  (ب)

ملحق جمهورية ألمانيا الاتحادية في بنما؛  (ج)
الملحقون الأمنيون لسفارة الولايات المتحدة في نيكاراغوا؛  (د)
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أفراد قنصلية الولايات المتحدة المعتمدين لدى نيكاراغوا؛  (هـ)
ممثل فرنسا في أمريكا الوسطى.  (و)

تعزيـز وتنفيـذ آليـات الاتصـال القائمـــة لتبــادل المعلومــات مــع المكتــب دون  - ٥
ــــب دون الإقليمـــي لأمريكـــا  الإقليمــي للإنــتربول في الســلفادور ومــع المكت

الجنوبية. 
وضـــع بروتوكـــول عمـــل مـــع مصـــالح الاســـتخبارات للقـــــوات المســــلحة  - ٦
النيكاراغويــة، لتبــادل المعلومــات بشــأن مكافحــة الإرهــاب والجرائـــم ذات 
ـــم مــن مصــالح الاســتخبارات  الصلـة، بغيـة طلـب معلومـات عـن تلـك الجرائ

للقوات المسلحة في بلدان أمريكا الوسطى. 
الشروع في عملية أتمتـة المعلومـات الموجـودة حاليـا في سـجلات اسـتخبارات  - ٧

الشرطة، وإتاحتها إلى المستخدمين المعتمدين لذلك الغرض. 
جمع ملف عن المواطنـين المرتبطـين بالأعمـال الإرهابيـة الـتي توجـد معلومـات  - ٨

متاحة، عامة أو سرية، بشأم، وذلك لأغراض الرصد والمراقبة. 
الشـروع في عمليـة أتمتـة بصمـات أصـابع المواطنـين الذيـــن كــانت لهــم صلــة  - ٩

بأعمال إرهابية أو جرائم ذات صلة. 
إنشاء آليات مرنة للتنسـيق والاتصـال مـع مختـبرات أمريكـا الوسـطى، لتيسـير  - ١٠
التعاون في القيام بتحقيقات أو تحليلات علمية وتقنية في الجرائـم ذات الصلـة 

بالإرهاب، باستخدام التقنيات المتاحة في أمريكا الوسطى. 
تعزيز تبادل المعلومات عن الإرهاب والجرائم ذات الصلة، باستخدام وسـائل  - ١١
الاتصال القائمة في منطقة أمريكا الوسطى، للمسـاعدة علـى التصـدي لجريمـة 

سرقة المركبات. 
ــــة  إيصــال المعلومــات، بالوســائل المتاحــة، عــن التخطيــط للأعمــال الإرهابي - ١٢

والجرائم ذات الصلة. 
ـــة والمحليــة والتعــاون في الشــؤون الإداريــة  تبـادل المعلومـات وفقـا للقوانـين الدولي (ب)

والقضائية لمنع ارتكاب الأعمال الإرهابية: 
ـــر  اعتمـدت، بقـرار مـن اللجنـة الأمنيـة لأمريكـا الوسـطى في ٢٥ تشـرين الأول/أكتوب
٢٠٠١ خطــة أمريكــا الوســــطى للتعـــاون الشـــامل لمنـــع الإرهـــاب والأنشـــطة ذات الصلـــة 
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ومكافحتها، وهي خطة ترمي إلى تنفيذ التدابـير الـتي اتخذهـا رؤسـاء دول وحكومـات المنطقـة 
في القرار �أمريكا الوسطى تقف صفا واحدا في مواجهة الإرهاب�. 

التعاون، بصفة خاصة من خلال ترتيبات واتفاقات ثنائية ومتعددة الأطراف، علــى  (ج)
منع وقمع الاعتداءات الإرهابية واتخاذ إجراءات ضد مرتكبي تلك الأعمال: 

استنادا إلى المعاهدة الإطارية المتعلقـة بـالأمن الديمقراطـي في أمريكـا الوسـطى، الموقعـة 
ـــبتمبر ١٩٩٥، والــتي ترمــي إلى مكافحــة الجريمــة والإرهــاب والاتجــار غــير  في ١٥ أيلـول/س
المشروع بالأسلحة والمخدرات، والجريمة المنظمة، علـى الصعيديـن الوطـني والإقليمـي، وبقـرار 
مــن رؤســاء أمريكــا الوســطى، اعتمــدت اللجنــة الأمنيــة لأمريكــا الوســطى في ٢٥ تشـــرين 
الأول/أكتوبــر ٢٠٠١ خطــة أمريكــا الوســطى للتعــاون الشــامل لمنــع ومكافحــــة الإرهـــاب 

والأنشطة ذات الصلة. 
وتجري المشاورات بين الوكالات بغية توقيع اتفاقات ثنائية ومتعـددة الأطـراف داخـل 
أمريكا الوسطى وخارجها، بما في ذلك اتفاقية أمريكا الوسطى واتفاقية الـدول الأمريكيـة لمنـع 

الإرهاب والقضاء عليه. 
الانضمــام في أقــرب وقــت ممكــن إلى الاتفاقيــات والــبروتوكولات الدوليــــة ذات  (د)
الصلـة بالإرهـاب ومـن بينـها الاتفاقيـة الدوليـة لقمــع تمويــل الإرهــاب المؤرخــة ٩ كــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٩: 
ـــتي تنتظــر اعتمادهــا والتصديــق  وقعـت نيكـاراغوا علـى الاتفاقيـات الدوليـة التاليـة، ال

عليها: 
الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهـاب. أحيلـت في ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر  - ١
ـــت يــوم ٤ كــانون الثــاني/ينــاير  ٢٠٠١ إلى مكتـب رئيـس الجمهوريـة وقدم
٢٠٠٢ إلى الجمعيـة الوطنيـــة. وســتبدي لجنــة الشــؤون الخارجيــة آراءهــا في 
المسـألة خـلال الأيـام القادمـة، وســتوضع الاتفاقيــة بعــد ذلــك علــى جــدول 

أعمال الهيئة التشريعية لاعتمادها. 
اتفاق التعاون بين نيكـاراغوا والسـلفادور بشـأن مكافحـة الإرهـاب والاتجـار  - ٢
ـــــس  بـــالمخدرات والأنشـــطة ذات الصلـــة. وهـــو اتفـــاق ينتظـــر توقيـــع رئي

الجمهورية. 
الاتفاقيــة الدوليــة لقمــع الهجمــات الإرهابيــة بالقنــابل. قدمــت إلى الجمعيــة  - ٣

الوطنية في ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١. 
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مشروع مرسوم يعتمد البروتوكول المتعلق بقمع أعمال العنف غير المشـروعة  - ٤
في المطـارات الـتي تخـدم الطـيران المـدني الـدولي. أحيـل إلى الهيئـة التشــريعية في 

٢٨ أيار/مايو ٢٠٠١. 
مشروع مرسوم يعتمد الاتفاقيـة الدوليـة لقمـع الهجمـات الإرهابيـة بالقنـابل.  - ٥

أحيل إلى الهيئة التشريعية في ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١. 
التعاون المتزايد والتنفيذ الكامل للاتفاقيـات والـبروتوكولات الدوليـة ذات الصلـة  (هـ)

بالإرهاب وقراري مجلس الأمن ١٢٦٩ (١٩٩٩) و ١٣٦٨ (٢٠٠١): 
نيكاراغوا طرف في الاتفاقيات التالية المتعلقة بالإرهاب: 

الاتفاقيــة الخاصــة بــالجرائم وبعــض الأفعــال الأخــرى المرتكبــــة علـــى مـــتن  - ١
الطائرات، السارية منذ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٧٣؛ 

اتفاقية قمع الاستيلاء غير المشروع على الطائرات، الموقعـة في لاهـاي في ١٦  - ٢
كانون الأول/ديسمبر ١٩٧٠، والسارية منذ عام ١٩٧٣؛ 

اتفاقيـة قمـع الأعمـال غـير المشــروعة الموجهــة ضــد ســلامة الطــيران المــدني،  - ٣
الموقعــة في مونتريــال في ٢٣ أيلــول/ســــبتمبر ١٩٧١، والســـارية منـــذ عـــام 

١٩٧٣؛ 
اتفاقية منع الجرائم المرتكبة ضد الأشخاص المتمتعين بحماية دوليـة؛ بمـن فيـهم  - ٤
الموظفـــون الدبلوماســـيون؛ والمعاقبـــة عليـــها، الـــتي صـــودق عليـــــها في ١٠ 

آذار/مارس ١٩٧٥؛ 
اتفاقية تمييز المتفجرات البلاستيكية بغرض كشفها، الموقعـة في ١ آذار/مـارس  - ٥
١٩٨١. وقــد انضمــت نيكــاراغوا إلى تلــك الاتفاقيــــة بـــإصدار مرســـومها 
التنفيــذي رقــم ٩-٩٨ الــذي نشــــر في الجريـــدة الرسميـــة بتـــاريخ ٢٥-٢٦ 

شباط/فبراير ١٩٩٨. 
البروتوكول المتعلق بقمع أعمال العنف غير المشروعة في المطـارات الـتي تخـدم  - ٦
الطيران المدني الدولي، المكمل لاتفاقيـة قمـع الأعمـال غـير المشـروعة الموجهـة 
ضد سلامة الطيران المدني، الموقع في مونتريـال في ٢٤ شـباط/فـبراير ١٩٨٨. 
وقد انضمت نيكاراغوا إليه عن طريق مرسـوم الجمعيـة الوطنيـة رقـم ٣٠٩٣ 

المؤرخ ٢٥ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠١. 
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وبنـاء علـى تعليمـات مـن مكتـب رئيـس الجمهوريـة، أحيطـت الكيانـات العامـة علمــا 
بقـرارات مجلـس الأمـن المذكـورة أعـلاه، لكـي تحيـل كـل مؤسسـة معلومـات عـن التدابـير الــتي 

اتخذا في إطار وضع الخطة الوطنية لمكافحة الإرهاب. 
اتخاذ التدابير المناسـبة طبقـا للأحكـام ذات الصلـة مـن القوانـين الوطنيـة والدوليـة،  (و)
بما في ذلك المعايير الدولية لحقوق الإنسان، قبل منح مركز اللاجئ، بغية ضمان عـدم قيـام 

طالبي اللجوء بتخطيط أعمال إرهابية أو تيسيرها أو الاشتراك في ارتكاا: 
فيما يتعلق بمنح مركز اللاجئ، اتخذت التدابير التالية: 

التعــاون بــين إدارة الهجــرة وشــؤون الأجــانب ومفوضيــــة الأمـــم المتحـــدة لشـــؤون 
اللاجئين، بغية كفالة وجود إجـراء سـريع ومـرن ومـأمون للبـت في طلبـات مركـز اللاجـئ في 

نيكاراغوا. 
وفي غيـاب الإجـراءات الرسميـة، تلقـت إدارة الهجـرة وشـؤون الأجـــانب مشــورة مــن 
منظمة غير حكومية، هي مجلـس الكنـائس الإنجيليـة في نيكـاراغوا (سـيباد)، ومكتـب مفوضيـة 
الأمـم المتحـدة لشـؤون اللاجئـين في مدينـــة المكســيك عــن كيفيــة الــرد علــى طلبــات مركــز 

اللاجئ. وقد وضعت الإجراءات التالية: 
تقدم طلبات مركز اللاجئ وتجهز عن طريق إدارة الهجرة وشؤون الأجانب. بيـد أنـه 

يطلب حضور ومشاركة منظمة سيباد في الحالات التي تتطلب ذلك. 
ويجرى حديث إلزامي أول في مركز اللاجئين. وإذا ارتأت السلطات المختصـة التابعـة 
للمفوضيـة أن تسـتجوب مقـدم الطلـب، فإـا تفعـل ذلـك، ثم تطلـب الإدارة البـت في القضيــة 

بتقديم توصية بشأا. 
وعندما يعتبر مقدم الطلب مؤهلا للحصـول علـى مركـز اللاجـئ، يحصـل علـى وثيقـة 
مقيم(٣) مؤقت تأهله للعمل. أمـا إذا رفـض الطلـب، فلـن يكـون بإمكـان مقـدم الطلـب تقديمـه 

ثانية. 
كفالة عدم إساءة استعمال مرتكبي الأعمال الإرهابيـة أو منظميـها أو مـن ييسـرها  (ز)
لمركز اللاجئين، وفقا للقانون الدولي، وكفالة عدم الاعتراف بالادعـاءات بوجـود بواعـث 

سياسية كأسباب لرفض طلبات تسليم الإرهابيين المشتبه م: 

 __________
ــع  يمنـح اللاجئـون، بموجـب القـانون العـام المتعلـق بـالهجرة والأجـانب، وقواعـد تنفيـذه، مركـز المقيـم المؤقـت م (٣)

إمكانية تحويله إلى مركز المقيم الدائم في أي وقت بعد ذلك. 
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مثلما ورد وصفه أعلاه، تنفـذ حكومـة نيكـاراغوا، عـن طريـق إدارة الهجـرة وشـؤون 
الأجانب إجراء منـح مركـز اللاجـئ بمسـاعدة مؤسسـتين همـا سـيباد ومفوضيـة الأمـم المتحـدة 
لشؤون اللاجئين، وفقا لاتفاقية عام ١٩٥١ المتعلقة بمركز اللاجئين وبروتوكـول عـام ١٩٦٧ 

المتعلق بمركز اللاجئين. 
الفقرة ٤ 

يلاحظ مع القلق الصلة الوثيقة بين الإرهاب الدولي والجريمة المنظمة عـبر الوطنيـة والاتجـار 
غـير المشـروع بـالمخدرات وغسـل الأمـوال والاتجـار غـير القـانوني بالأســـلحة والنقــل غــير 
القانوني للمواد النوويـة والكيميائيـة والبيولوجيـة وغيرهـا مـن المـواد الـتي يمكـن أن تـترتب 
عليها آثار مميتة، ويؤكد في هذا الصدد ضرورة تعزيز تنسيق الجهود على كل من الصعيـد 
الوطني ودون الإقليمي والدولي تدعيمـا للاسـتجابة العالميـة في مواجهـة التحـدي والتـهديد 

الخطيرين للأمن الدولي: 
أصبحـت نيكـــاراغوا في عــام ١٩٩٦ طرفــا في اتفاقيــة بــازل المتعلقــة بمراقبــة حركــة 
النفايات الخطرة عبر الحدود وبالتخلص منها، التي تراقب تصدير النفايـات واسـتيرادها ونقلـها 

والقضاء عليها، عن طريق وثائق الإشعار والتنقل. 
 

 
 
 
 
 

تقريـر أعدتـه إدارة السـيادة والإقليـــم والشــؤون القانونيــة الدوليــة، التابعــة لــوزارة 
الخارجية، ماناغوا، نيكاراغوا 

أحالته البعثة الدائمة لنيكاراغوا لدى الأمم المتحدة 
 


